
Boyt Hunter Scoped Rifle Case - BOYT HARNESS BOB ALLEN HUNTER
SCOPED RIFLE CASE

The Hunter model is one of Boyt's most popular cases because of its traditional
styling, quality materials and construction, and excellent value. Zipper is heavy
duty nylon, and the padding and lining material are mildew restistant synthetic.
Heavy duty wrap around handles and a high profile for larger scopes make this a
case you will pick up every time you go to the range or on a hunting trip.

Attributes

Name: BOYT HARNESS BOB ALLEN HUNTER SCOPED RIFLE CASE
Manufacturer: BOYT HARNESS
Product no.: 749005415
Mfr. No.: 14530
Color: Green
Material: Nylon
Size: Large
Style: Rifle
Delivery weight: 1.157kg
UPC: 617867106372
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Boyt Hunter Scoped Rifle Case
Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für das Boyt Hunter Scoped Rifle Case entschieden hast. Diese Tasche ist darauf ausgelegt,
deinem Zielfernrohrgewehr hervorragenden Schutz zu bieten und den Transport zu erleichtern. Um deine Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum
Transport von Zielfernrohrgewehren.
Überprüfe die Tasche regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende die Tasche
nicht, wenn sie beeinträchtigt ist.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, wenn sie nicht in
Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit der Tasche den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt, indem du die EU Safety
Gate Plattform besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du es in die Tasche legst.
Verwende den robusten Nylonreißverschluss vorsichtig, um ein Einklemmen oder Beschädigen des
Reißverschlusses oder der Tasche zu vermeiden.
Sei vorsichtig beim Heben oder Tragen der Tasche, insbesondere wenn sie ein schweres Gewehr enthält.
Vermeide es, die Tasche extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
auszusetzen, um Materialabbau zu verhindern.
Überlade die Tasche nicht über ihre vorgesehene Kapazität, um die strukturelle Integrität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Gewehr sauber und entladen ist, bevor du es in die Tasche legst.
Überprüfe, ob alle Reißverschlüsse und Griffe einwandfrei funktionieren.

Laden des Gewehrs:

Öffne die Tasche, indem du vorsichtig den robusten Nylonreißverschluss aufziehst.
Lege das Zielfernrohrgewehr in die Tasche, und achte darauf, dass es sicher positioniert ist und dass
das Zielfernrohr nicht mit dem Reißverschluss oder den Kanten der Tasche in Kontakt kommt.
Schließe die Tasche, indem du sie vollständig zuzipst und darauf achtest, dass kein Teil des Gewehrs
im Reißverschluss eingeklemmt wird.

Tragen der Tasche:

Verwende die robusten RundumGriffe zum Tragen der Tasche.
Achte darauf, dass die Tasche ausgewogen ist und nicht auf einer Seite zu schwer ist, wenn du sie
hebst.

Lagerung:

Bewahre die Tasche an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Wenn du die Tasche über einen längeren Zeitraum lagerst, überprüfe sie regelmäßig auf Anzeichen
von Schimmel oder Beschädigung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und synthetische Materialien.
Verbrenne die Tasche nicht, da sie schädliche Substanzen freisetzen kann, wenn sie verbrannt wird.
Wenn die Tasche nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum Boyt Hunter Scoped Rifle Case wende dich bitte an die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Du kannst auch die EU Safety Gate Plattform für
Sicherheitsupdates oder Rückrufe zu diesem Produkt überprüfen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit dem
Boyt Hunter Scoped Rifle Case!
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Boyt Hunter Scoped Rifle Case Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Boyt Hunter Scoped Rifle Case. This case is designed to provide excellent protection for
your scoped rifle while ensuring ease of transport. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the case is used solely for its intended purpose, which is to transport scoped rifles.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage. Do not use the case if it is compromised.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Report any unsafe conditions or incidents involving the case to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety alerts related to this product by checking the EU Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the rifle is unloaded before placing it in the case.
Use the heavyduty nylon zipper carefully to avoid pinching or damaging the zipper or the case.
Be cautious when lifting or carrying the case, especially if it contains a heavy rifle.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods to prevent material
degradation.
Do not overload the case beyond its intended capacity to maintain structural integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your rifle is clean and unloaded before placing it in the case.
Check that all zippers and handles are functioning properly.

Loading the Rifle:

Open the case by carefully unzipping the heavyduty nylon zipper.
Place the scoped rifle into the case, ensuring that it is positioned securely and that the scope is not in
contact with the zipper or case edges.
Close the case by zipping it up completely, ensuring that no part of the rifle is caught in the zipper.

Carrying the Case:

Use the heavyduty wraparound handles for carrying the case.
Ensure that the case is balanced and not overly heavy on one side when lifting.

Storage:

Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
If storing for an extended period, periodically check the case for any signs of mildew or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations regarding plastic and synthetic materials.
Do not incinerate the case, as it may release harmful substances when burned.
If the case is no longer usable, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Boyt Hunter Scoped Rifle Case, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with your product. You can also check the EU Safety Gate platform for any safety
updates or recalls associated with this product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the Boyt Hunter
Scoped Rifle Case!
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Instrucciones de Seguridad para el Estuche de Rifle
con Mira Boyt Hunter

Introducción
Gracias por elegir el Estuche de Rifle con Mira Boyt Hunter. Este estuche está diseñado para proporcionar una
excelente protección para tu rifle con mira mientras facilita su transporte. Para garantizar tu seguridad y la de los
demás, por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche se use únicamente para su propósito previsto, que es transportar rifles con mira.
Inspecciona regularmente el estuche en busca de signos de desgaste o daño. No uses el estuche si está
comprometido.
Mantén el estuche fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con el estuche a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro o alerta de seguridad relacionada con este producto consultando la
plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de colocarlo en el estuche.
Usa la cremallera de nylon de alta resistencia con cuidado para evitar pellizcar o dañar la cremallera o el
estuche.
Ten cuidado al levantar o transportar el estuche, especialmente si contiene un rifle pesado.
Evita exponer el estuche a temperaturas extremas o luz solar directa por períodos prolongados para prevenir
la degradación del material.
No sobrecargues el estuche más allá de su capacidad prevista para mantener la integridad estructural.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu rifle esté limpio y descargado antes de colocarlo en el estuche.
Verifica que todas las cremalleras y asas funcionen correctamente.

Cargando el Rifle:

Abre el estuche descomprimiendo cuidadosamente la cremallera de nylon de alta resistencia.
Coloca el rifle con mira en el estuche, asegurándote de que esté posicionado de manera segura y que
la mira no esté en contacto con la cremallera o los bordes del estuche.
Cierra el estuche subiendo completamente la cremallera, asegurándote de que ninguna parte del rifle
quede atrapada en la cremallera.

Transportando el Estuche:

Usa las asas envolventes de alta resistencia para llevar el estuche.
Asegúrate de que el estuche esté equilibrado y no sea demasiado pesado de un lado al levantarlo.

Almacenamiento:

Guarda el estuche en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Si lo almacenas por un período prolongado, revisa periódicamente el estuche en busca de signos de
moho o daño.

Instrucciones de Desecho



Desecha el estuche de acuerdo con las regulaciones locales sobre plásticos y materiales sintéticos.
No incinera el estuche, ya que puede liberar sustancias nocivas al ser quemado.
Si el estuche ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Estuche de Rifle con Mira Boyt Hunter, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. También puedes revisar la plataforma de
Seguridad de la UE para actualizaciones de seguridad o retiros asociados con este producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con el Estuche de Rifle
con Mira Boyt Hunter!
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Instructions de sécurité pour l'étui à fusil à lunette
Boyt Hunter

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui à fusil à lunette Boyt Hunter. Cet étui est conçu pour offrir une excellente protection à votre
fusil à lunette tout en facilitant son transport. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est utilisé uniquement à des fins de transport de fusils à lunette.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est compromis.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition dangereuse ou incident impliquant l'étui aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou alertes de sécurité liés à ce produit en consultant la plateforme EU Safety
Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant de le placer dans l'étui.
Utilisez la fermeture éclair en nylon robuste avec précaution pour éviter de pincer ou d'endommager la
fermeture ou l'étui.
Soyez prudent lorsque vous soulevez ou transportez l'étui, surtout s'il contient un fusil lourd.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de longues
périodes pour prévenir la dégradation des matériaux.
Ne surchargez pas l'étui audelà de sa capacité prévue pour maintenir l'intégrité structurelle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est propre et déchargé avant de le placer dans l'étui.
Vérifiez que toutes les fermetures éclair et poignées fonctionnent correctement.

Chargement du fusil :

Ouvrez l'étui en dézippant soigneusement la fermeture éclair en nylon robuste.
Placez le fusil à lunette dans l'étui, en vous assurant qu'il est positionné en toute sécurité et que la
lunette n'est pas en contact avec la fermeture éclair ou les bords de l'étui.
Fermez l'étui en le zippant complètement, en vous assurant qu'aucune partie du fusil n'est coincée
dans la fermeture éclair.

Transport de l'étui :

Utilisez les poignées robustes tout autour pour transporter l'étui.
Assurezvous que l'étui est équilibré et n'est pas trop lourd d'un côté lorsque vous le soulevez.

Stockage :

Rangez l'étui dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Si vous le stockez pendant une période prolongée, vérifiez périodiquement l'étui pour tout signe de
moisissure ou de dommage.

Instructions de mise au rebut



Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales concernant les plastiques et les matériaux
synthétiques.
Ne brûlez pas l'étui, car cela pourrait libérer des substances nocives lors de la combustion.
Si l'étui n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'étui à fusil à lunette Boyt Hunter, veuillez consulter les
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Vous pouvez également vérifier la plateforme EU
Safety Gate pour toute mise à jour de sécurité ou rappel associé à ce produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec l'étui à fusil à lunette
Boyt Hunter !
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Istruzioni di Sicurezza per la Custodia per Fucile con
Scopertura Boyt Hunter

Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia per Fucile con Scopertura Boyt Hunter. Questa custodia è progettata per fornire
un'eccellente protezione per il tuo fucile con ottiche mentre ne facilita il trasporto. Per garantire la tua sicurezza e
quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia venga utilizzata esclusivamente per il suo scopo previsto, ovvero trasportare fucili
con ottiche.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare la custodia se è
compromessa.
Tieni la custodia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti che coinvolgono la custodia alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto controllando la
piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di riporlo nella custodia.
Usa la cerniera in nylon resistente con attenzione per evitare di pizzicare o danneggiare la cerniera o la
custodia.
Fai attenzione quando sollevi o trasporti la custodia, specialmente se contiene un fucile pesante.
Evita di esporre la custodia a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati per
prevenire il degrado dei materiali.
Non sovraccaricare la custodia oltre la sua capacità prevista per mantenere l'integrità strutturale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia pulito e scarico prima di riporlo nella custodia.
Controlla che tutte le cerniere e le maniglie funzionino correttamente.

Caricamento del Fucile:

Apri la custodia sbloccando con attenzione la cerniera in nylon resistente.
Posiziona il fucile con ottiche all'interno della custodia, assicurandoti che sia posizionato in modo sicuro
e che l'ottica non sia a contatto con la cerniera o i bordi della custodia.
Chiudi la custodia assicurandoti di zipparla completamente, facendo attenzione che nessuna parte del
fucile venga pizzicata nella cerniera.

Trasporto della Custodia:

Usa le maniglie avvolgenti pesanti per trasportare la custodia.
Assicurati che la custodia sia bilanciata e non eccessivamente pesante su un lato quando la sollevi.

Conservazione:

Conserva la custodia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.
Se la custodia deve essere conservata per un periodo prolungato, controllala periodicamente per
eventuali segni di muffa o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la custodia in conformità con le normative locali riguardanti materiali plastici e sintetici.
Non incenerire la custodia, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive quando bruciata.
Se la custodia non è più utilizzabile, considera di riciclarla se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla Custodia per Fucile con Scopertura Boyt Hunter, ti invitiamo a
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Puoi anche controllare la
piattaforma EU Safety Gate per eventuali aggiornamenti di sicurezza o richiami associati a questo prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con la Custodia per
Fucile con Scopertura Boyt Hunter!



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcje bezpieczeństwa dla pokrowca na broń Boyt
Hunter Scoped Rifle Case

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pokrowca na broń Boyt Hunter Scoped Rifle Case. Ten pokrowiec został zaprojektowany, aby
zapewnić doskonałą ochronę dla Twojej lunetowanej broni, jednocześnie ułatwiając transport. Aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pokrowiec jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, którym jest transport lunetowanych
broni.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj pokrowca, jeśli jest
uszkodzony.
Przechowuj pokrowiec z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z pokrowcem odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wszelkich akcjach wycofania lub alertach bezpieczeństwa związanych z
tym produktem, sprawdzając platformę EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w pokrowcu.
Używaj wytrzymałego zamka błyskawicznego ostrożnie, aby uniknąć przycięcia lub uszkodzenia zamka lub
pokrowca.
Bądź ostrożny podczas podnoszenia lub noszenia pokrowca, szczególnie jeśli zawiera ciężką broń.
Unikaj narażania pokrowca na ekstremalne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych
przez dłuższy czas, aby zapobiec degradacji materiału.
Nie przeciążaj pokrowca ponad jego zamierzony limit, aby zachować integralność strukturalną.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest czysta i rozładowana przed umieszczeniem jej w pokrowcu.
Sprawdź, czy wszystkie zamki błyskawiczne i uchwyty działają prawidłowo.

Umieszczanie broni:

Otwórz pokrowiec, ostrożnie rozpinając wytrzymały zamek błyskawiczny.
Umieść lunetowaną broń w pokrowcu, upewniając się, że jest stabilnie umiejscowiona i że luneta nie
dotyka zamka ani krawędzi pokrowca.
Zamknij pokrowiec, całkowicie go zasuwając, upewniając się, że żadna część broni nie jest przycięta w
zamku.

Noszenie pokrowca:

Używaj wytrzymałych uchwytów do noszenia pokrowca.
Upewnij się, że pokrowiec jest wyważony i nie jest zbyt ciężki z jednej strony podczas podnoszenia.

Przechowywanie:

Przechowuj pokrowiec w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Jeśli przechowujesz pokrowiec przez dłuższy czas, okresowo sprawdzaj go pod kątem oznak pleśni lub
uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj pokrowiec zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi plastiku i materiałów syntetycznych.
Nie spalaj pokrowca, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje podczas spalania.
Jeśli pokrowiec nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pokrowca na broń Boyt Hunter Scoped Rifle Case,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do produktu. Możesz również
sprawdzić platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualnych informacji o bezpieczeństwie lub akcjach
wycofania związanych z tym produktem.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z
pokrowcem Boyt Hunter Scoped Rifle Case!
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Boyt Hunter Scoped Rifle Case Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Boyt Hunter Scoped Rifle Case. Denna väska är designad för att ge utmärkt skydd för din
kikarsikterifle samtidigt som den säkerställer enkel transport. För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att väskan används enbart för sitt avsedda syfte, vilket är att transportera kikarsikterifles.
Inspektera regelbundet väskan för eventuella tecken på slitage eller skador. Använd inte väskan om den är
komprometterad.
Håll väskan utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter som involverar väskan till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till denna produkt genom
att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
Se alltid till att riflen är oladdad innan du placerar den i väskan.
Använd den kraftiga nylondragkedjan försiktigt för att undvika att klämma eller skada dragkedjan eller väskan.
Var försiktig när du lyfter eller bär väskan, särskilt om den innehåller en tung rifle.
Undvik att utsätta väskan för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder för att förhindra
materialnedbrytning.
Överbelasta inte väskan utöver dess avsedda kapacitet för att bibehålla strukturell integritet.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att din rifle är ren och oladdad innan du placerar den i väskan.
Kontrollera att alla dragkedjor och handtag fungerar korrekt.

Lasta Riflen:

Öppna väskan genom att försiktigt dra isär den kraftiga nylondragkedjan.
Placera kikarsikteriflen i väskan, och se till att den är placerad säkert och att kikarsiktet inte kommer i
kontakt med dragkedjan eller väskans kanter.
Stäng väskan genom att dra upp dragkedjan helt, och se till att ingen del av riflen fastnar i dragkedjan.

Bära Väskan:

Använd de kraftiga omgivande handtagen för att bära väskan.
Se till att väskan är balanserad och inte är för tung på ena sidan när du lyfter den.

Förvaring:

Förvara väskan på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Om du förvarar den under en längre tid, kontrollera regelbundet väskan för eventuella tecken på mögel
eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera väskan i enlighet med lokala föreskrifter angående plast och syntetiska material.
Bränn inte väskan, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen när den bränns.
Om väskan inte längre är användbar, överväg att återvinna den om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående Boyt Hunter Scoped Rifle Case, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt. Du kan också kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella
säkerhetsuppdateringar eller återkallelser kopplade till denna produkt.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse med Boyt Hunter Scoped
Rifle Case!
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Bezpečnostní pokyny pro pouzdro na pušku Boyt
Hunter Scoped Rifle Case

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro na pušku Boyt Hunter Scoped Rifle Case. Toto pouzdro je navrženo tak, aby
poskytovalo vynikající ochranu pro vaši pušku s puškohledem a zároveň usnadnilo její transport. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno výhradně pro svůj zamýšlený účel, kterým je transport pušek s
puškohledem.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Pouzdro nepoužívejte, pokud
je poškozeno.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob, když není používáno.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty týkající se pouzdra příslušným úřadům.
Sledujte jakékoli aktualizace týkající se stažení výrobků nebo bezpečnostních upozornění na platformě EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je puška vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Používejte odolný nylonový zip opatrně, abyste se vyhnuli přiskřípnutí nebo poškození zipu či pouzdra.
Buďte opatrní při zvedání nebo přenášení pouzdra, zejména pokud obsahuje těžkou pušku.
Vyhněte se vystavení pouzdra extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po delší dobu, aby
nedošlo k degradaci materiálu.
Nepřetěžujte pouzdro nad jeho zamýšlenou kapacitu, abyste udrželi jeho strukturální integritu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše puška čistá a vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Zkontrolujte, zda všechny zipy a rukojeti fungují správně.

Naložení pušky:

Otevřete pouzdro opatrným rozepnutím odolného nylonového zipu.
Vložte pušku s puškohledem do pouzdra, ujistěte se, že je umístěna bezpečně a že puškohled není v
kontaktu se zipem nebo okraji pouzdra.
Zavřete pouzdro úplným zipem, ujistěte se, že žádná část pušky není zachycena v zipu.

Přenášení pouzdra:

Používejte odolné obalové rukojeti k přenášení pouzdra.
Ujistěte se, že je pouzdro vyvážené a není příliš těžké na jedné straně při zvedání.

Skladování:

Skladujte pouzdro na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Pokud ho skladujete po delší dobu, pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky plísně nebo
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy týkajícími se plastových a syntetických materiálů.
Nepalte pouzdro, protože by se při spalování mohly uvolnit škodlivé látky.
Pokud již pouzdro není použitelné, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se pouzdra na pušku Boyt Hunter Scoped Rifle Case, obraťte se
prosím na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem. Můžete také zkontrolovat platformu EU Safety
Gate pro jakékoli bezpečnostní aktualizace nebo stažení související s tímto produktem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s pouzdrem Boyt
Hunter Scoped Rifle Case!


